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Формирование профессиональной компетенции будущих специалистов между-

народного профиля в условиях цифровой трансформации сферы образования (на при-

мере иноязычной подготовки студентов по специальности «Международное право») 

тесно коррелирует с основной профилизацией специальности обучающихся и посто-

янно меняющимися требованиями к квалификации специалистов данного профиля. 

Иностранный язык профессионального общения как синергия сугубо лингвистической 

и терминологической составляющих выполняет роль самостоятельной компетенции и 

требует внесения предложений прикладного характера в контент, используемые фор-

мы и методы иноязычной подготовки в учреждении высшего образования. Важной 

педагогической проблемой является построение такой системы обучения, которая бы 

учитывала степень подготовки будущего специалиста на всех этапах обучения, а так-

же внедрение инновационных форм организации учебного процесса с использованием 

информационно-коммуникационных технологий и разноуровневого подхода к обуче-

нию. 
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The formation of the professional competence of future international specialists in the 

context of the digital transformation of the education sector (on the example of foreign lan-

guage training of students in the specialty «International Law») closely correlates with the 

main profiling of the specialty of students and the constantly changing requirements for the 
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qualifications of specialists in this profile. The foreign language of professional communica-

tion as a synergy of purely linguistic and terminological components plays the role of inde-

pendent competence and requires the introduction of proposals of an applied nature in the 

content, the forms and methods of foreign language training used in the institution of higher 

education. An important pedagogical problem is the conStruction of such a training system 

that would take into account the degree of training of a future specialist at all stages of train-

ing, as well as the introduction of innovative forms of organizing the educational process 

using information and communication technologies and a multi-level approach to training. 

Keywords: professional competence; professional development; foreign language 

competence; terminological vocabulary; content. 

В настоящее время подготовка будущих юристов-международников 

реализуется на основе изучения международного частного и публичного 

права, белорусского национального законодательства, разнообразных от-

раслей и институтов международного права, национального законода-

тельства зарубежных стран. Обучающимися осуществляется анализ зару-

бежных правовых систем и механизмов, источников международного 

права, овладение ораторским мастерством с целью умения представлять 

интересы государства, субъектов хозяйствования в международных судах 

как в политико-правовой, так и во внешнеэкономической сфере. В совре-

менных условиях для полномасштабной реализации профессиональных 

компетенций требуются инновационные модели профессиональной под-

готовки специалистов в соответствии со стратегическими направлениями 

социально-экономического развития страны. С одной стороны, требова-

ния к подготовке будущих специалистов-международников продиктованы 

действующим рынком труда, с другой стороны, именно специалисты-

международники зачастую находят те внешнеполитические и экспортные 

ориентиры, которые могут определять стратегию развития страны и об-

щества в краткосрочной и долгосрочной перспективе. Владение ино-

странным языком как языком профессионального общения способствует 

корреляции знаний в процессе подготовки будущих  

специалистов-международников. 

В рамках Программы социального-экономического развития Рес-

публики Беларусь на 2021–2025 годы, утвержденной Указом Президента 

Республики Беларусь № 292 от 29 июля 2021 года, Главой 4 «Цель и зада-

чи социально-экономического развития страны в среднесрочной перспек-

тиве» в качестве одной из основных задач пятилетия предусмотрена: «по-

высить качество образования и развить новые профессиональные 

компетенции в соответствии с потребностями экономики». В качестве од-

ного из приоритетов развития предусмотрено: «интеллектуальная стра-

на – качественное и доступное образование, раскрытие личностного по-
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тенциала, развитие науки. Создание образовательной системы нового ти-

па, нацеленной на воспитание гражданина, формирование его навыков 

и компетенций, в полной мере отвечающих потребностям экономики». 

Главой 5 «Улучшение качества жизни населения» предусмотрено: 

«Основополагающим условием будущего экономического, политического 

и социально-культурного процветания страны выступает повышение кон-

курентоспособности образования. Деятельность государства в сфере об-

разования будет нацелена на содействие развитию личностного потенциа-

ла подрастающего поколения, обеспечение равного доступа 

к качественному образованию, высокого уровня знаний, навыков 

и компетенций, в полной мере отвечающих потребностям экономики». 

Согласно пункту 5.5. «Повышение качества и доступности образо-

вания», «будет усилена практикоориентированность образовательного 

процесса. Предстоит сформировать цифровой образовательный контент 

для интерактивного и дистанционного обучения» [1]. 

В главе 6 Подпрограмма «Цифровое развитие отраслей экономики» 

Государственной программы  «Цифровое развитие Беларуси» на 2021–

2025 годы, утвержденной постановлением Совета Министров Республики 

Беларусь от 02.02.2021 № 66, предусмотрено, что посредством 

мероприятий данной подпрограммы в числе прочих будет решена 

следующая задача: «обеспечение доступности образования, основанного 

на применении современных информационных технологий как для 

повышения качества образовательного процесса, так и для подготовки 

граждан к жизни и работе в условиях цифровой экономики». 

В соответствии с данной государственной программой «цифровая 

трансформация системы образования заключается в том, чтобы 

эффективно и гибко применять новейшие информационные технологии 

как для повышения качества образовательного процесса, так и для пере-

хода к персонализированному обучению. Для этого предусматривается: 

• развитие и создание новых интерактивных образовательных 

информационных ресурсов, а также элементов «телеобучения» для всех 

уровней образования; 

• формирование единого информационного пространства отрасли 

(создание отраслевой государственной цифровой платформы), развитие в 

его рамках электронных сервисов и аналитических инструментов для 

организации эффективного взаимодействия обучающихся, учреждений 

образования, органов управления образованием; 

• внедрение сервисов, фиксирующих активность учащегося, 

накапливающих и анализирующих данные о нем для учета потребности 
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обучающегося и создания персонализированных «образовательных 

траекторий; 

• интеграция с государственными информационными системами и 

ресурсами других государственных органов, реализующими функции в 

иных отраслях экономики, для развития различных электронных сервисов 

с использованием данных, формирующихся в системе образования; 

• дальнейшее совершенствование технологической и 

информационно-коммуникационной инфраструктуры учреждений 

образования. 

В целом одним из итогов выполнения данной подпрограммы станет 

повышение уровня доступности качественного образования для подго-

товки граждан к жизни и работе в условиях цифровой экономики [2]. 

Профессиональная иноязычная компетенция будущих специалистов 

международного профиля (юристов-международников) в условиях циф-

ровой трансформации сферы образования понимается как конгломерат 

педагогических, лингвистических, иноязычных, профессионально-

ориентированных и иных понятий. В этой связи актуальным представля-

ется выделение самостоятельных компонентов и явлений, их синтез и 

сегментное подразделение при формировании профессиональной ино-

язычной компетенции, а также изучение принципов и механизмов их вза-

имодействия.  

В отдельную категорию следует выделить когнитивно-

таргетированный элемент, который представляет собой аккумуляцию и 

всестороннее изучение фактов и явлений по специализированным аспек-

там международного права, компилирование профессиональной лексики 

и составление глоссария, приобретение соответствующих навыков и 

наборов вербальных и невербальных таргетированных элементов, а также 

развитие профессионально-ориентированных иноязычных умений и фор-

мирование соответствующих навыков, требуемых для реализации про-

фессиональных обязанностей: заключение договоров на иностранном 

языке, представление интересов в зарубежных и международных арбит-

ражных судах, владение ораторским мастерством на иностранном языке, 

умение профессионально-ситуативно реагировать на меняющиеся усло-

вия и т. д. 

В свою очередь, когнитивно-таргетированный элемент можно под-

разделить на следующие компоненты: субъектный когнитивно-

таргетированный компонент, направленный на обучаемых, предполага-

ющий индивидуально-личностный подход; объектный когнитивно-

таргетированный компонент, предполагающий контентное наполнение 

учебной программы по обучению будущих специалистов международно-
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го профиля с использованием аутентичных иноязычных материалов 

(международных договоров, материалов саммитов и международных 

конференций и т. д.). 

В условиях цифровой трансформации сферы образования решение 

проблемы формирования профессиональной иноязычной компетенции 

будущих специалистов международного профиля может быть представ-

лено следующими возможностями: доступом к цифровым образователь-

ным ресурсам; работой с гипертекстами с использованием цифровых сло-

варей, корпусов языков, сети Интернет; сетевое взаимодействие с 

представителями различных иноязычных профессиональных сообществ 

на вебинарах, онлайн конференциях, в социальных сетях. 

Когнитивно-мотивационная парадигма формирования профессио-

нальной компетенции будущих специалистов международного профиля 

(юристов-международников) в условиях цифровой трансформации сферы 

образования проявляется в виде осуществления иноязычной профессио-

нально-когнитивной личностной самореализации обучающегося в спектре 

приобретения навыков профессиональной компетенции. Отражение пер-

цептивной профессиональной иноязычной самодиагностики обучающего-

ся реализуется в последующей трансформации процесса обучения ино-

странным языкам в процесс профессионального самоопределения и 

становления личности обучающихся. Адекватное комплексное восприя-

тие иноязычного материала обучающимся позволяет ему развивать лич-

ностные квалификационные характеристики и приобретать конкурентно-

способные профессиональные навыки на рынке труда.  

Стимулятивная функция формирования профессиональной ино-

язычной компетенции будущих специалистов международного профиля в 

сфере международного права  раскрывается в вопросах профессио-

нального взаимодействия при необходимости иноязычного лингвистиче-

ского декодирования аутентичного контента и передачи терминологиче-

ских понятий на русский (белорусский) языки. Поиск инновационной 

формы обучения иноязычным дискурсивным навыкам основывается на 

понимании того факта, что «профессия юриста – коммуникативная про-

фессия, в которой всякий обмен информацией несет в себе определенную 

цель, обычно связанную с изменением каких-либо характеристик реципи-

ентов такой информации, а значит, и с речевым воздействием» [3, с. 34]. 

Современной научной мыслью проблемы формирования професси-

ональной компетенции будущих специалистов международного профиля 

в условиях цифровой трансформации сферы образования (на примере 

иноязычной подготовки студентов по специальности «Международное 

право») в том или ином аспекте весьма разработаны, проведены фунда-
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ментальные исследования в трудах в области: педагогики (Л. С. Выгот-

ский, В. Н. Голубовский, Э. М. Калицкий, А. Д. Король, А. А. Леонтьев, 

И. Я. Лернер, Р. С. Пионова, В. А. Сластенин, и др.), теории и методики 

профессионального образования (А. А. Вербицкий, Г. В. Мухаметзянова, 

В. Д. Шадриков и др.), теории компетентностного подхода в образовании 

(Э. Ф. Зеер, И. А. Зимняя, А. П. Тряпицына, А. В. Хуторской и др.), ис-

пользования средств информационно-коммуникационных технологий в 

процессе подготовки кадров в профессиональном образовании в условиях 

цифровой трансформации сферы образования (С. А. Бешенков, О. А. Коз-

лов, А. В. Морозов, И. Ш. Мухаметзянов, Е. С. Полат, В. И. Сердюков 

И. В. Роберт, и др.). 

Вместе с тем, актуализированные вопросы формирования профес-

сиональной иноязычной компетенции будущих специалистов междуна-

родного профиля (юристов-международников) в условиях цифровой 

трансформации сферы образования привлекают отдельное внимание и за-

служивают самостоятельного научного исследования. При обретении 

профессиональных компетенций специалиста-международника недоста-

точно владеть иностранным языком лишь как средством общения, так как 

решаемые профессиональные задачи предъявляют более высокие требо-

вания к знанию иностранных языков и релевантному применению ино-

странной терминологической лексики. Профессиональный иностранный 

язык как синергия сугубо лингвистической и терминологической состав-

ляющих выполняет роль самостоятельной компетенции. Формирование 

профессиональной иноязычной компетенции требует внесения предложе-

ний прикладного характера в контент, используемые формы и методы 

иноязычной подготовки в учреждении высшего образования. 

В трудах Р. С. Пионовой исследованы типы обучения посредством 

высоких технологий: программированное обучение, алгоритмическое 

обучение, дифференцированное обучение, модульное обучение, кон-

текстное обучение [4]. Представляется обоснованным подчеркнуть, что 

проблема обучения иностранному языку как языку профессионального 

общения, предполагающая использование аутентичных дидактических 

материалов, в настоящие время требует дополнительного теоретического 

исследования. Имеется в наличии существенная потребность в изучении 

данной проблематики с целью подготовки педагогически оправданного, 

теоретически обоснованного и практически апробированного механизма 

процесса комплексного обучения будущих специалистов международного 

профиля профессиональному иностранному языку в рамках когнитивно-

таргетированного подхода, в основу которого положено применение раз-

нообразных   инновационных методов обучения. 
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Согласно О. В. Яшиной, образовательная технология – это комплекс 

методов, правил и педагогических приемов, которые воздействуют на 

обучение, развитие и воспитание обучающихся. Современные образова-

тельные технологии на занятиях иностранного языка – это четко сформу-

лированный процесс взаимодействия преподавателя и обучающегося, 

необходимый для достижения определенной цели [5, с. 99]. На формиро-

вание профессиональных иноязычных компетенций будущих специали-

стов международного профиля серьезное воздействие оказывают разно-

образные факторы, учет которых может внести эффективные коррективы 

в обоснование и разработку информационно-образовательной среды, не-

обходимой для развития профессиональных компетенций в условиях ин-

формационного общества. Важной педагогической проблемой является 

построение такой системы обучения, которая бы учитывала степень под-

готовки будущего специалиста на всех этапах обучения, а также внедре-

ние инновационных форм организации учебного процесса с использова-

нием высоких технологий и разноуровневого подхода к обучению. 

Актуальными представляются и разработка содержания дополнительных 

специальных иноязычных компетенций в области международного права, 

обоснование уровней их сформированности, внесение предложений в об-

разовательные стандарты подготовки специалиста по международному 

праву. 
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